
文化遺産国際協力コンソーシアムの活動

ネットワーク構築

運営委員会、各地域分科会等の会議の開催

協力相手国、国際協力の実態に関する調査の実施

国際協力事業紹介冊子の刊行、ウェブサイト及び
SNSの運営、シンポジウム及び研究会の実施
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Delivering newsletters for the members, maintaining 
database, collecting information on prevention of illicit 
import and export of cultural property, and supporting 
international cooperation activities

Activities of the JCIC-Heritage

Network building

調査研究3
Research

Holding meetings of Steering Committees 
and the Subcommittes

Implementing international cooperation surveys

情報の収集と提供

会員向けメールニュースの配信、データベースの運営、
文化財不法輸出入等防止のための情報収集、
各種国際協力活動の支援
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Information collection and sharing
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日本は高い水準の技術や知見を活かし、これまで世界各国で文化遺産に関する国際協力事業を行っ
てきました。その内容は多岐にわたっており、文化遺産保護のための機材供与から、遺産の学術的研
究、価値評価、保存修復活動、さらには遺産を守り伝える地域の人々を対象とした人材育成や啓発
活動まで、様々な形態の国際協力が実施されています。これらの活動はODA（政府開発援助）・科学
研究費などの日本政府の予算や、民間財団による助成、企業の社会貢献活動などにより支えられてい
ます。

Utilizing its advanced technologies and expertise, Japan has participated international cooperation projects 
around the world. The content of these projects is diverse, ranging from the provision of equipment to protect 
cultural heritage to academic research, assessment, and restoration activities related to cultural heritage 
properties, as well as training and awareness raising activities for the local people responsible for protecting 
and transmitting heritage. These activities have been carried out with a wide variety of financial support 
including funding by the Japanese government such as O!icial Development Assistance (ODA) and 
Grants-in-Aid for Scientific Research, aid from private foundations, and funding from private companies' social 
action programs.

博物館建設、保存修復、人材育成
Constructing a museum, 
supporting preservation and restoration, 
developing of human resources

大エジプト博物館
Grand Egyptian Museum (GEM)

Egyptエジプト

茅葺き技術の協力、防災設備の提案
Providing technical support on thatched 
roofing, providing proposals of 
disaster-prevention facilities

カスビ王墓
Kasubi Tombs

Ugandaウガンダ

博物館建設、観光開発マスタープラン
策定
Constructing a museum, formulating 
tourism development master plan

ペトラ遺跡
Petra

Jordanヨルダン

人材育成、技術移転、発掘調査
Developing human resources, providing 
new technology, organizing excavation 
studies

アク・ベシム遺跡
Ak Beshim

Kyrgyzstanキルギス

壁画の保存修復、保存管理計画作成、
考古学調査、建造物調査、人材育成
Preserving and restoring murals, creating 
plans to manage preservation, organizing 
archaeological studies, organizing studies 
on buildings, developing human resources

バーミヤーン遺跡
Bamiyan

Afghanistanアフガニスタン

北魏洛陽城
Luoyang City of the Northern Wei 
period

発掘調査、研究
Organizing excavation studies and
research

China中華人民共和国

人材育成、発掘調査、保存修復、教
育普及
Developing human resources, organizing 
excavation studies, supporting 
preservation and restoration, promoting 
education and awareness raising

アンコール遺跡
Angkor

Cambodiaカンボジア

修復計画作成、共同研究、考古学博
物館建設
Creating plans for restoration, organizing 
joint research, constructing an 
archaeological museum

ボロブドゥール遺跡
Borobudur

Indonesiaインドネシア

町なみ保存、家屋の修復、観光開発
計画調査、人材育成、市民交流
Preserving landscapes, restoring 
buildings, researching plans to boost 
tourism, developing human resources, 
facilitating grassroots exchange

古都ホイアン
Hoi An

Viet Namベトナム

遺跡保存修復、人材育成、博物館設
立支援
Preserving and restoring sites, 
developing human resources, 
establishing a museum

コパンのマヤ遺跡
Maya Site of Copan

Hondurasホンジュラス
国立公園文化遺産保存研究センター
建設、遺跡保存修復、人材育成
Establishing the Center for conservation 
and Investigation of the Cultural Heritage, 
preserving and restoring sites, developing 
human resources

ティカル遺跡
Tikal

Guatemalaグアテマラ

遺跡博物館建設、遺跡保存修復、
人材育成、博物館活動支援
Constructing a site museum, preserving 
and restoring sites, developing human 
resources, supporting museum activities

クントゥル・ワシ遺跡
Kuntur Wasi

Peruペルー

観光開発、修復マスタープラン作成、
遺跡保存水準の改善、人材育成
Boosting tourism, creating a master plan 
for restoration, improving site 
preservation, developing human 
resources

バガン遺跡
Bagan

Myanmarミャンマー

法整備支援
Creating and improving legal systems

法制度整備
Development of legal system

Bhutanブータン

各文化遺産の事業内容については下記コンソーシアムのウェブサイト内で紹介しています。
As for the details of each projects, see the following URL on JCIC-Heritage website.

https://www.jcic-heritage.jp/projectlist/

海外における日本の協力活動

※協力事業の位置情報は、コンソーシアム会員向けデータベースの登録情報に基づき表示しています。
Note) Locations of the projects are indicated according to the registered information of JCIC-Heritage database (disclosed for the JCIC-Heritage members only).

Japan’s Cooperation Activities Abroad

発掘調査、修復・復元
Organizing excavation studies, supporting 
restoration and reconstruction

パルミラ遺跡
Palmyra

Syriaシリア

※上記遺跡は2015年8月に破壊された。
　写真は破壊前のもの。

The above picture was taken before August, 2015.
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文化遺産国際協力の現場は、海外だけでなく日本国内にもあります。公的機関、大学・
研究機関や民間の支援機関は各種協力事業の一環として、現地の専門家を日本に
招聘して研修を実施したり、日本の文化遺産保護の現場や技術に直接触れる機会を
提供しています。双方向の交流を通して、国内外の連携強化が図られています。
以下、事例として紙文化財、木造建造物、考古学等の研修事業を紹介します。

International cooperation on cultural heritage does not take place 
only in countries overseas. Various activities are also implemented 
in Japan as part of the cooperation projects by public institutions, 
universities and research institutions, and other relevant private 
organizations. They organize seminars designed for experts from 
partner countries and o!er opportunities for them to experience 

東京文化財研究所は、1992年より海外
の専門家を対象に、日本の紙文化財に
ついての知識や技術に関する研修を行っ
ています。これまで71ヵ国から228名が
参加し、日本の保存修復技術が海外の
文化財の保存修復に活用されています。

Since 1992, Tokyo National Research Institute 
for Cultural Properties has held training on 
expertise and techniques related to Japanese 
cultural heritage in paper form, for experts 
from overseas. Up to today, 228 persons from 
71 countries have undergone this training. 
Conservation techniques they acquired are 
applied to the preservation and restoration of 
Japanese cultural heritage as well as 
non-Japanese cultural heritage in their 
countries.

奈良県立橿原考古学研究所は、UNDP
（国連開発計画）から委託を受け、シリア
人文化財関係者の技術育成に関わる研
修を2017年以来、日本、レバノン、ポー
ランドにて実施しています。この研修の内
容は、最新機器・方法による文化財の記
録化、地下遺構の探査、文化財の保存
修復、建築の被害状況調査、博物館展
示、文化財の梱包・移送等です。特に日
本での研修には36名が参加しています。

The Archaeological Institute of Kashihara, 
Nara Prefecture, has been undertaking 
technical training for Syrian experts in Japan, 
Lebanon, and Poland since 2017. This project 
is commissioned by the United Nations 
Development Programme (UNDP). The topics 
of the training includes the documentation of 
cultural heritage using the latest equipment 
and methods, geophysical surveys, 
conservation of cultural heritage, assessment 
of damaged architectures, museum 
exhibition, packaging and transportation of 
cultural heritage. A total of 36 Syrian trainees 
attended courses held in Japan.

ユネスコ・アジア文化センター文化遺産
保護協力事務所（ACCU奈良）は、文化
庁からの委託を受け、アジア太平洋地域
の日本を除く44ヵ国を対象に、文化
遺産の保護を行う人材の育成を行って
います。2000年から行われている集団・
個人研修には、これまでに38ヵ国から
422名が参加しています。

The Cultural Heritage Protection Cooperation 
O!ice of the Asia-Pacific Cultural Centre for 
UNESCO (ACCU Nara O!ice) trains 
specialists engaged in protection of cultural 
heritage in 44 Asia-Pacific countries other 
than Japan, under contract to the Agency for 
Cultural A!airs of the Japanese Government. 
Already, 422 persons from 38 countries have 
taken part in the group and individual 
training programs that have been held since 
2000.

文化遺産の保護に
資する研修
（木造建造物の保存と修復、
遺跡の調査と保護）

Training Course on 
Cultural Heritage Protection
(Preservation and Restoration of 
Wooden Structures, Research, Analysis 
and Preservation of Archaeological 
Sites and Remains)

シルクロードが結ぶ
友情プロジェクト
The Silk Road
Friendship Project

日本国内で行っている国際協力
International 
Cooperation in Japan the protection of Japanese cultural heritage and to learn conserva-

tion and restoration techniques. Through the bilateral or multilat-
eral exchanges, partnerships of the experts and institutions are 
strengthened.
The followings are the examples of training courses related to 
Japanese paper, wooden structures, archaeology, etc.

紙の保存と修復に
関する研修
International Course 
on Conservation of 
Japanese Paper
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詳しくは下記ウェブサイトをご覧下さい。
See the website below for more details.

https://www.jcic-heritage.jp

2006年、海外の文化遺産保護に関して各機関が相互に連携し、
協力する共通基盤を確立することを目指す「文化遺産国際協力
コンソーシアム」が設立されました。コンソーシアムでは、運営
委員会や分科会、さらに研究会やシンポジウムの開催を通じて、
文化遺産保護に関する最新の情報を共有し、様々な機関、団体、
専門家が協力して、文化遺産の保護をオールジャパンで推進
する体制を支えています。

The Japan Consortium for International Cooperation in Cultural 
Heritage (JCIC-Heritage) was established in 2006 with the goal of 
building a shared platform for mutual partnership and cooperation 
among various agencies involved in the protection of cultural 
heritage overseas. Through meetings of its Steering Committee and 
Subcommittees as well as holding events including seminars and 
symposia, JCIC-Heritage shares the latest information on protection 
of cultural heritage and supports a system to promote wide coopera-
tion to protect cultural heritage among various agencies, groups, and 
experts throughout Japan.

文化遺産国際協力コンソーシアム
オールジャパンの協力体制
Japan Consortium for International Cooperation in Cultural Heritage 
ALL-JAPAN cooperative structure   

1
2
3
4

5

6

The 26th Seminar (2020)
Bagan(Survey on the protection of cultural heritage abroad in Myanmar, 2012)
The 29th Steering Committee meeting (2019)
Survey in areas a!ected by the earthquake disaster on the island of Sulawesi
(Indonesia, 2020)
Erdenezuu Museum (Survey on the protection of cultural heritage abroad in 
Mongolia, 2019)
Workshop on international cooperation in cultural heritage (2018)
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国際協力事業の実施には、遺産の価値や歴史などについて
調査研究する人々、遺産を保存修復するための作業をする人々、
遺産を保護するための制度や施策の構築に従事する人々、遺産
の活用や地域づくり、さらにはこうした役割を担う地域の人材を
育成する人々まで、公共、民間を問わずさまざまな分野から人
や組織が参加し、互いに協力しています。適切な文化遺産国際
協力を推進するためには、各分野からの横断的な参加や協力が
不可欠です。文化遺産国際協力コンソーシアムは、関係各機関
や専門家が連携を図りながら効果的に国際協力を実施できるよ
う、関係者をサポートしていくことを目指しています。

International cooperation projects are carried out by people and 
organizations from a variety of public- and private-sector fields  
working together. These include people researching subjects such as 
the importance and history of heritage, people working to protect 
and preserve heritage, people contributing to develop policies and 
systems to protect heritage, and people educating local residents 
about the utilization of heritage and community development and 
training others who will play related roles. Cross-functional participa-
tion and cooperation across multiple fields is essential to promoting 
successful international cooperation on cultural heritage. JCIC-Heri-
tage aims to support all those involved in the protection of cultural 
heritage to enable e!ective international cooperation while also 
promoting partnership among related agencies and experts.

国際協力の担い手
Actors in International Cooperation

無形文化遺産の保護振興
Promotion of safeguarding of 
intangible cultural heritage

有形文化遺産の保存修復
Preservation and restoration of 
tangible cultural heritage

保護すべき文化遺産の学術調査
Academic research on cultural heritage 
that should be protected

法制の整備、政策に関する支援
Support for the creation and improvement of
related legal systems and activities of related policies

文化遺産保護に関する普及・啓発活動
Education on protection of 
cultural heritage

文化遺産保護に携わる人材の育成
Training of human resources engaging
in protection of cultural heritage

文化遺産 Cultural Heritage

Un
iv

er
si

tie
s, 

Rese
arch institutions

大
学・
研究

機関 Public institutions

 (administrative agencies and independent adm
inistrative agencies) 

公的機関（関係省庁、独立
行
政
法
人
）

A
gencies that support international cooperation

(Private-sector corporations, NGOs, and NPOs)

国
際
協
力
支
援
機関

（企業、NGO、NPOなど） Private-sector a

id org
an

iz
at

io
ns

民間
助成

団
体

文化遺産国際協力
コンソーシアム
Japan Consortium for 

International Cooperation
in Cultural Heritage

文化遺産国際協力に係る政府予算（令和2年度）

Aid from public institutions and private foundations公的機関・民間助成財団による支援
海外の文化遺産保護に関する調査研究や保存修復に関連し、
我が国では主に以下の財団や機関が支援を行っています。

外務省

文化庁

2億9,600万円

3億2,900万円

Government budget for international cooperation 
on cultural heritage (fiscal 2020)

In Japan, aid for research on protection of cultural heritage abroad and its preservation
and restoration is provided mainly by the following institutions and foundations.

National Institutes 
for Cultural Heritage

Sumitomo Foundation

Joint research, human resource development and technical support regarding 
the conservation and utilization of tangible and intangible cultural properties

Preservation of cultural heritage (works of art and sites) overseas; restoration
projects and maintenance; advanced research directly related to restoration

Ministry of Foreign A!airs of Japan

Agency for Cultural A!airs of Japan

¥ 296million

¥ 329million

The Japanese Funds-in-Trust for
UNESCO's Programmeユネスコ拠出金の拠出額

国立文化財機構 有形無形の文化財の保存活用に関する共同研究、
人材育成、技術支援等

住友財団 諸外国における文化財（美術工芸品及び遺跡）の維持
・修復事業と維持・修復に直接つながる事前調査

Mitsubishi Foundation Empirical research in fields related to the humanities and social sciences人文社会系領域での実証研究三菱財団

National Institutes for 
the Humanities (NIHU)

Establishing comprehensive complex for interdisciplinary research in the 
human sciences人間文化にかかわる総合的学術研究の拠点形成人間文化研究機構

Foundation for Cultural 
Heritage and Art Research

International exchange and cooperation related to protection of 
cultural heritage and art research

文化財保護・
芸術研究助成財団

文化財の保護及び芸術研究に関する
国際的な交流、協力

参考
Reference

1 2 3 4 1
2
3
4

壁画補強技術に関する研修（ミャンマー）
パコパンパ遺跡の保存作業（ペルー）
染織文化財の保存修復研修（アルメニア）
タネイ寺院修復現場での打ち合わせ （カンボジア）

1
2
3
4

Training to consolidation technic of mural paintings(Myanmar)
Conservation at the Pacopampa site (Peru)
Workshop on Conservation of Historic Textiles (Armenia)
On-site meeting for the restoration of Ta Nei Temple (Cambodia)

©パコパンパ考古学調査団
　 Pacopampa Archaeological Project


